
*Tools not included.
*Non fournis.
*No incluidas.
*Liegt nicht bei.

*Tools needed.
*Outils requis.
*Herramientas requeridas.
*Benötigtes Werkzeug.

Assembly Instructions:
Directives d'assemblage / Instrucciones / Anleitungen zum Zusammenbau:
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Pencil
Lápiz
Crayon
Bleistift

Power drill
ladro eléctrico
Perceuse électrique
Elektrobohrer

Phillips screwdriver
Desarmador de estrella (Phillips)
urnevis Phillips
Kreuzschlitzschraubenzieher
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PAIRS PARTS LIST/ LISTA DE PARTES PARES /
LISTE DES PIÈCES DES PAIRES / 
TEILELISTE FÜR PAARE

Cant. /
Qté /
Menge
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Lista de Componentes / 
Liste des pieces / Teileliste:
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5-PACK PARTS LIST / LISTA DE PARTES DE 5 PAQUETES /
LISTE DES PIÈCES- 5 PAR EMBALLAGE / 
5- PACK TEILELISTE  
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Mounting Instructions:

Intrucciones de Montaje / Directives de montage / 

Anleitung zur Befestigung:

Safety Wall Mount: / Montaje en Pared con Protección: / 
Fixation murale sécuritaire : / Sichere Wandbefestigung:

1. Place unit at the desired position on the wall.  Mark the hole positions on the wall with a pencil. 

1. Colocar la unidad en el lugar deseado al recargarla en la pared. Marque la posición de la perforación 
     en la pared con lápiz. 

1. Placez contre le mur à l'endroit désiré. Faites une marque avec votre crayon pour indiquer où vous 
     percerez le trou. 

1. Stellen Sie das Element an die gewünschte Stelle an der Wand. Loch am Winkeleisen mit einem 
     Bleistift an der Wand markieren.

3. Put unit against wall and screw the dry-wall screw into the wall anchor.

3. Colocar la unidad recargándola en la pared y atornillar el tornillo para paneles de yeso al sostén para 
     la pared. 

3. Placez l'unité contre le mur et vissez la vis pour cloison sèche dans le dispositif d'ancrage. 

3. Stellen Sie die Einheit gegen die Wand and schrauben Sie die Schraube geeignet für Trockenmauerwerk 
     in den Wandanker. 
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2. Gebrauchdrill hat Größe 15/64" (6mm) gebissen. Bohren Sie ein Loch ungefähr 1-3/8" (35mm) das tief 
    ist auf der Bleistiftmarkierung wird gemacht die auf der Wand.  Plastikwandanker (&) in das Loch an der 
    Wand shieben.

2. Use drill bit size 15/64" (6mm).  Drill a hole approximately 1-3/8" (35mm) deep on the pencil mark made 
    on the wall. Insert the plastic anchor (7) into the wall.
2. Utilice el tamaño de broca 15/64" (6mm). Taladre un hoyo aproximadamente 1-3/8" (35mm) profundo en 
    la marca del lápiz hizo en la pared. Inserte el taquete de plástico (&) en la pared.

2. Utiliser la taille de morceau d'exercice 15/64" (6mm). Percer approximativement 1-3/8" (35mm) profond 
    sur la marque de crayon a fait sur le mur. Insérez le dipositif d'ancrage (7) dans le mur.



Screw Mount Speakers

Use screw (1) or (2) to mount the speaker to part (A).  Use optional rubber washers (4) 
and metal washer (5) if necessary.

Use el tornillo (1) o (2) para montar la bocina en la parte A.  Utilice las arandelas de 
goma opcionales (4) y la arandela de metal opcional (5) si fuera necesario.

Utilisez une  vis (1) ou (2) pour fixer le haut-parleur sur la pièce A.  Utilisez les 
rondelles en caoutchouc (4) et les rondelles en métal (5) si nécessaire.

Mit Schraube (1) oder (2) den Lautsprecher an Teil (A) befestigen.  Falls notwendig, 
die zusätzlichen Gummischeiben (4) und Metallscheibe (5)  benutzen.

Insert screw (3) into part (A).  Leave space to fit screw head into keyhole.  Insert screw 
(3) into keyhole.  Secure nut (3a) onto screw (3) with tool (8).

Meta el tornilla (3) a la parte (A).  Deje espacio para acomodar la cabeza del tornillo en 
el ojo de cerradura.  Meta el tornillo (3) al ojo de cerradura.  Asegure la tuerca (3a) en 
el tornillo (3) con la herramienta (8).

Insérez une vis (3) dans la pièce (A)  Laissez suffisamment d'espace pour que la  tête 
de vis entre dans le trou de la serrure.  Insérez une vis (3) dans le trou de la  serrure.  
Insérez l'écrou (3a) dans la vis (3) avec l'outil (8).

Schraube (3) in Teil (A) schieben. Genug Platz lassen um Schraubenkopf in das  
Verschlussloch zu schieben. Schraube (3) in das Verschlussloch schieben. Mutter  
(3a) mit Werkzeug (8) auf die Schraube drehen.
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Place part (C) onto part (B).  Place mounted speaker on part (A) onto part (B).  Place 
screw (F) through parts (A) and (C) into part (B).  Do not fully tighten screw (F).

Coloque la parte (C) en la parte (B).  Coloque la bocina montada sobre la parte (A) 
en la parte (B).  Pase el tornillo F por la parte (A), (B) y (C) hasta la tuerca (4).  No 
apriete el tornillo (F) completamente.

Placez la pièce (C) dans la pièce (B).  Placez le haut-parleur monté  sur (A) sur la 
pièce (B).  Placez les vis F dans les pièces (A), (B) et (C) dans l’écrou (4).  Ne vissez 
pas au complet (F).

Teil (C auf Teil (B) schieben. Den befestigten Lautsprecher auf Teil (A) auf Teil (B) 
schieben. Schraube (F) durch Teile (A), (B) und (C) in die Mutter (4) schieben. Die 
Schraube (F)  nicht komplett festziehen. 

Speaker can be adjusted up or down and left to right.  Put speaker in desired position.

La bocina se puede ajustar para arriba o para abajo, a la izquierda o a la derecha.  

Le haut-parleur peut être ajusté vers le haut, le bas, la gauche ou la droite.  Placez le 
haut-parleur dans la position désirée.

Die Lautsprecher können nach oben oder unten, nach links oder rechts verstellt 
werden. Die Lautsprecher in die gewünschte Position verschieben.
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Once speaker is in the desired position, fully tighten screw (F) into place.

Una vez que la bocina quede en la posición desired position, fully tighten 
screw (F) into place.

Une fois le haut-parleur dans la position désirez, vissez la vis (F) bien en place.

Wenn sich der Lautsprecher in der gewünschten  Position befindet, Schraube (F) 
festziehen.
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Patentes de los EUA y países extranjeros en trámite
Brevets én sours pour Etats Unis et autres pays étrangers
U.S. und andere ausländische Patente sind hängig

Derechos Reservados / Tous droits réservés / 
Alle Rechte vorbehalten

Hecho en China / Fabriqué en Chine / 
Hergestellt in China
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